XVII.—Notes by WiLriam DrummonD, of Conversations with
Be~ Jonson, at Hawthornden, in January 1619 ; from a Manu-
script entitled ¢ Informations be Ben Jonson to W. D., when he
came to Scotland wpon foot, 1619.”"

[ Read January 9th, 1832.]

I~ the Notice of the Hawthornden Manuseripts which is inserted in the pre-
sent Volume, reference is made to the loss of Drummond’s Account of his Con-
versations with Ben Jonson, the Heads of which had been printed in the year
1711. Since that paper was communicated to the Society, I was happy to dis-
cover the copy from which the following ¢ Informations’ are now for the first
time printed in an entire form. The transcript forms part of a miscellancous
collection in the handwriting of Sir Robert Sibbald, entitled “ Adversaria,”
which is preserved in the Advocates’ Library; and, if we may be allowed to
judge from internal evidence, it undoubtedly preserves a full and correct copy
of Drummond’s original Manuscript. It contains at least every thing (though
under a different arrangement) that is to be found in the printed selections
in 1711 ; and it is singular also in this respect, that it should have the original
title of ¢ Informations and Manners,” corresponding with the envelope still
preserved among the Hawthornden Manuscripts in the possession of the So-
ciety," but under which title these Conversations have in no single instance been
quoted. '

Jonson must have set out on his pedestrian journey to Seotland in the Sum-
mer of 1618 ; as John Taylor, ¢ the Water Poet,” who made a similar excursion
that year, left London on the 14th of July; and it will be seen that Jonson,
while in this country, was under the persuasion that he *“had been sent hither
to scorn him.” But Taylor, in 1623, published an account of his « Pennylesse
Pilgrimage,” in which he vindicates himself with great vehemence against

such an imputation, “and vows, by the faith of a Christian,” that he “did not un-

! See page 69 of the present volume. In Sibbald’s transeript (which has no date, but is
apparently written between 1700 and 1710) these Notes or Informations are entitled ¢ Ben
Jonsiana,” a title which has not been retained, any more than a partlal register of the Dames
mentioned, inserted by him on the margin.
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dergo this pl‘Q}ECt either in malice or mockage of Master Benjamin Jonson,” to
whom he professes he was “so much obliged for many undeserved courtesies.” In
fact Taylor canie mote as a feat, upon the performance of which various bets de-
pended (as he was to proceed on his journey without carrying money with him,
or begging by the road) ; and he met Jouson at Leith about the end of Septem-
ber, from whom he received a mark of liberality, which may be best stated by
quoting his own words :—* Now the day before I came from Edinborough {on
his return to England] I went to Leeth, where I found my long approued and
assured good friend Master Beniamin Iohnson, at one Master Iohn Stuarts
house: I thanke him for his great kindnesse towards me; for at my taking
leaue of him, he gaune me a piece of gold of two and twenty shillings to drink
his health in England; and withall willed me to remember his kind com-

mendations to all his friends: So with a friendly farewell, I left him as well’

as T hope neuer to see him in a worse estate : for he is amongst Noblemen and
Gentlemen that knowe his true worth, and their oune honours, where with
much respeetiue loue he is worthily entertained.™ A :

Jonson remained four months longer in Scotland, as Drummond informs us
that < He took his departure from Leith on the 25th of January 1619.” e
returned as he came, on foot,—a mode of travelling which excited some surprise ;
and the Reader will observe the fine compliment of the Lord Chancellor Ba-
con; when he said to Jonson as he was about to set out on his excursion, « He
Toved not to see Poesy goe on other feet than poeticall dactylus and spondaeus.”
He had reached London May 10, 1619, the date of a letter addressed to Drum-
mond, in which he says: « I am arrived safely, with a most catholick welcome,
and my reports not unacceptable to his Majesty. He professed (thank God)
some joy to see me, and is pleased to hear of the purpose of my book.” This
alludes to Jonson’s intention to write an account of his pilgrimage to Scotland,
to be called a Discovery, but which in his own time was unfortunately destroyed
by fire.

As Drummend’s Notes of Jonson’s Conversations are in many places brief
and obscure, an attempt is made, in the notes, to explain the persons or works

referred to. Without making any remarks in this place on the misrepresen-

tations respecting this paper, by the late Editor of Jonson’s Works, it may

? Taylor's Works, p. 138, London, 1633, folio. See also an interesting account uf Tayler’s
life and writings, in Mr Southey’s late volume on Uneducated Poets.
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be observed, that it neither comes to us in the form of a regular publication
by Drummond, nor makes any pretension of giving a full view.of Jonson’s
critical opinion of the merits of his several contemporaries; for it will be seen,
that it consists of a series of detached remarks and anecdotes, recorded without
any apparent intention of ever being made public’ Much as Drummond has
been blamed for committing to writing such recollections; it would have been
singular, considering his habits, had he not availed himself of such an occasion
to preserve some memorial of conversations held with a person then in the ze-
nith of his reputation, who was regarded as the most distinguished author of
his time. We could indeed have wished that Jonson either had been more
communicative, or that Drummond had been more curious in inquiring into
the personal history of those master-spirits whose writings have given a charac-
ter to that age. But either Drummond was more disposed to hear of those
poets who, like himself, were writers of sonnets, madrigals, and courtly compli-
ments, or Jonson, with a natural degree of vanity, was more accustomed to speak
of the gay and high-born courtiers, and of persons of rank, than of those who,
like himself, lived by their wits ; which may explain his silence respecting several
of the witty and learned frequenters of ¢the Mermaid.” Still, the following
paper is one of no ordinary interest in the < Curiosities of Literature;” and if it
says but little of Shakspeare, Fletcher, Raleigh, Bacon, Selden, Sidney, and
the gentle Spenser, and of various other eminent contemporaries, it at least
furnishes us with a variety of authentic notices of Jonson’s own life and man-
ners, and gives us an insight into the kind of discourse which seasoned the
repasts and potations of two persons of unequal yet of distinguished' genius.

D. Lamve.

3 Jonson died August 6th, 1637 ; Drummond survived till December 4th, 1649 ; and no
portion of these Notes were made public till 1711, or 62 years after Drummond’s death, and
74 after Jonson’s, which renders quite nugatory all Gifford’s acc_tisat_ions of Drummeond’s hav-
ing published them ° without shame.” As to * Drummond’s decoying Jonson uhder his réof
with any premedltated design on his reputation, as Mr Campbell has remarked, no one can

_senously believe it.
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CERTAIN INFORMATIONS AND MANNERS oF BEN JOHNSON'S
10 W. DrRUMMOND.}

1. THAT he had ane intention to perfect ane Epick Poeme intitled Heroolo-
gia, of the Worthies of this Country rowsed by Fame; and was to dedicate it
to his Country : it is all in couplets, for he detesteth all other rimes. Said he
had written a Discourse of Poesie both against Campion and Daniel,’ especi-
ally this last, where he proves couplets to be the bravest sort of verses, especially
when they are broken, like Hexameters; and that crosse rimes and stanzaes
(becaus the purpose would lead him beyond 8 lines to conclude) were all forced. _

2. Hz recommended to my reading Quintilian, who (he said) would tell me
the faults of my verses as if he lived with me; and Horace, Plinius 2dus
Epistles, Tacitus, Juvenall, Martlall whose Epigrame Vitam que faciunt
beatiorem, &ec. he hath translated.

3. His CENSURE OF THE ENGLISH POETS WAS THIS:

That Sidney did not keep a decorum in making every one speak as well as
himself. ~Spenser’s stanzaes pleased him not, nor his matter;® the meaning
of which Allegorie he had delivered in papers to Sir Walter Raughlie,

Samuel Daniel was a good honest man, had no children, but no poet.

That Michael Drayton’s Polyolbion, if [he] had performed what he pro-
mised to writte (the deeds of all the Worthies), had been excellent : his long
verses pleased him not.

That Silvester’s translation of Du Bartas was not well done; (and that he
wrote his verses before it, ere he understood to conferr):” nor that of Fairfax

* The above title is also repeated in words quoted at the head of this article.

5 Thomas Campion's * Observations in the Art of English Poesie”, were first printed in 1602,
and Daniel's answer in 1603. The title of this last is “ A Defence of Ryme, agoynst a
pamphlet entitled, Observations in the Art of English Poesie: wherein is demonstratively
proued, that Ryme is the fittest harmonie of wordes that comportes with our language. By
‘8a: D. At London, 1603,” 8vo.

¢ Alluding to the Faerie Queene.

* That is, before Jonson knew French sufficiently to judge of the merits of Silvester’s trans-
lation. - (See note in Gifford’s Jonson, vol. viii. p. 239.)
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his.® 'That the translations of Homer and Virgill in Iong Alexandrines were
but prose.” That John Harrington’s Ariosto, under all translations, was the
worst.

That when Sir John Harrington desyred him to tell the truth of his Epi-
grames, he answered him, that he loved not the truth, for they were Narrations,
and not Epigrames.

That Warner, since the King’s comming to Englaud had marred all his Al-
bions England 1

That Donne’s Aunniversarie was profane and full of blasphemies : that he
told Mr Donne, if it had been written of the Virgin Marie it had been some-
thing; to which he answered, that he described the Idea of 2 woman, and not
as she was. That Donne, for not keeping of accent, deserved hanging.

That next himself, only Fletcher and Chapmau could make a mask.

That Shakspear wanted arte."

That Sharpham, Day, Dekker, were all rogues;"” and that Minshew was one.”

¢ Alluding to Fairfax's besutiful version of Tasso’s Jerusalem Delivered, ﬁrst.printed in the
year 1600. Jonson entertained particular notions in regard to poetical translations, which led
him to underrate some of those that still continue to be Justly admired. Fairfax's Jervsalem,
Mr Campbell emphatlcally says, ““ was inscribed to Queen Elizabeth, and forms one of the glo-
ries of her reign.’

¥ Referring evidently to Chapman’s Homer's liiad, nnd to Phaer and vanne s Virgil.

' Warner's poem under the title of Albion's England, which had passed through several

cdjtmns, and of which “ A Continuance” appeared in 1606.
" 1! In the printed selections 1711, this remark is very improperly connected with Jonson's
subsequent observation in regard to The Tempest, as follows :—* He said, Shakespear wanfed
Art and sometimes Scnse ; for in one of his plays he brought in a number of men saying they
had suffered Ship-wrack in Boliemia, where is no sea near by 100 miles.” OQOune would think
that Jonson's own words (where he freely states, with much Jjudgment and good sense, his opi-
nion of Shakspeare) should have silenced the idle but long-continued ery of his envy and ma-
lice ; for, speaking of SwAKSPEARE, Jonsow says, “ ] LOVED THR MAN, AND DO HONOUR
HIS MEMORY, ON THIS SIDE IDOLATRY, AS MUCH 48 ANY."” (Waorks, vol. ix. p- 175)

12 Edward Sharpham, a member of the Middle Temple, published The Ficire, a comedy, in
1610; and John Day wrote several plays, the titles of which will be found in the Biographia
Dramatica. Thomas Dekker is a still more voluminous author, and his history is better known,
partly in consequence of Ben Jonson’s Poetaster, in which he has ridiculed Dekker under the
character of Demetrius, and Marston under that of Crispinus ; and which the former retorted
upon Jonson as Young Horace, in his Satyro Mastix, or the Untrussing a Humourous Poet.

13 Minshew is chiefty known as the author of a Polyglot Dictionary, in eleven languages, pub-
lished in 1617.
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That Abram Francis,* in his English Hexameters, was a foole.

4. His JUDGMENT OF STRANGER POETS WAS:
That he thought not Bartas 2 poet, but 2 verser, because he wrote not fiction.
" He cursed Petrarch for redacting Verses to Sonnets; which he said were

like the Tirrants bed, wher some who were too short were racked, others too
long cut short. : :

That Guarini, in his Pastor Fido, keept not decorum in maklng Shepherds
speak as well as himself could.

That Lucan, taken in parts, was good divided ; read altogidder, merited not
the name of a poet.

That Bonefonius’ Vigilium Veneris was excellent.

That he told Cardinall de Perron, at his being in France, anuo 1618, who

shew him his translations of Virgill, that they were naught.

That the best pieces of Ronsard were his Odes.
Al this was to no purpose, for he [Jonson] neither doeth understand
French nor Italianne.”

5. He read his translation of that Ode of Horace, Beatus ille qui procul
negotiis, &. and admired it. Of ane Eplgramme of Petronius—Feda et
brevis est Veneris voluptas,'® concluding . .

To me he read the preface of his Arte of Poesie, upon Horace Arte of Poesie,

i+ For the titles of the several publications by Abraham Fraunce, see Ritson’s Bibliographia
Poetica, p. 211. George Peele, in the Order of the Garter, 1593, calls Fraunce  a peerless
sweet translator of our time.” (Works, vol. ii. p. 221.)

15 The words in Italies are evidently the expression of Drummond's own sentiments. Gif+
ford quotes them with this remark, “It is observable that every addition by Drummond is tine-
tured with'spleen: what a tissue of malevolence must the original record of these conversations
have been!” (Vol. i. p. cxxiv.) Had Mr Gifford lived to see this *original record” as now publish-
ed, he might probably have regretted the intemperate wrath he displayed against the Poet of
IHawthornden, as there are so few instances of such * additions.” Drummond’s remark in this
place must however be taken in a limited sense, as Jonson could not fail to understand both lan-
guages, which in his day were far more familiar to Englishmen than at present.

16 The fragment of Petronius Arbiter here referred to was translated by Jenson, and pnnt-
ed among his Underwoods. (Works, vol. ix. p. 147.) A few words here, not very lerrlble, are
omitted, and also one or two anecdotes, near the conclusion, marked with points, but which

are unimportant, as having no personal reference to Jonsor.
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- wher he heth ane Apologie” of a play of his, St. Bartholomee’s Faire:* by

Criticus is understood Done. Ther is ane Epigrame of Sir Edward Herbert’s
befor it: this he said he had done in my Lord Aubanie’s house ten years
since, anno 1604, :

The most common place of his repetition was a Dmlogue pastoral between a
Shepherd and a Shepherdesse about singing.” Another, Parabostes Pariane
with his letter; that Epigrame of Gout; my Lady Bedfoord’s bucke; his ver-
ses of drinking, Drinke to me bot with thyne eyes Swell me a Bowle, &e.
His verses of a kisse,»

Bot kisse me once and faith I will begone;
And I will touch as harmelesse as the bee
That doeth but taste the flower and flee away.
That is, but half a one, what sould be done but once, should be done long.

He read a satyre of a Lady come from the Bath; verses on the Pucelle
of the Court, Mistriss Boulstred ;" whose Epitaph Done made a satyre, tell-
ing there was no abuses to write a Satyre of, and [in] which he repeateth all
the abuses in England and the World. He insisted in that of Martiall’s #73-
tam quee_factunt beatiorem.

6. 1S CENSURE OF MY VERSES WAS:
That they were all good, especiallie my Epitaph on the Prince, save that they

17 This Translation of Horace’s Art of Poetry, although one of Jonson’s earliest works, was
not printed till some years after his death. The Preface alluded to was prob;ably destroved,
along with the copions Notes prepared to illustrate the translation, in the fire about the ‘_"rem.-
1623, which consumed so many of Jonson's papers. In the preface to his Sejanus, in 1605,
he speaks of his Observations upon Horace his Art of Poetry, “ which (says h;z), with the text
translated, I intend shortly to publish.”

18 The Comedy of Bartholomew Fair, although acted in 1614, and probably prmted at the
t:me,lls not included in the folio Works 1616, a circumstance which his late Editor cannot
account for. As we here learn it required an Apology, we may infer th'at' it had éiven of-
fence to the King, to whom we are told it had been dedicated, and therefore purposely omitted. .

19 Probably “ The Musical Strife, a pastorall Dialogue.” (Works, vol. viii. p. 317.)

® Most of these pieces are well known. © Swell me a bomle of lusty mine,” a little ode, in-
serted in the Poetaster, was parodied by Decker.  Drink (o me only with thine eyes” has al-
ways been a popular drinking song. For the lines of a Kisse, see Works, vol. viii. p. 312,

# An Epigram on the Court Pucefle will be found among his Works, vol. viii. p. 437.
See‘ afterwards, page 268, where he says it had been stolen out of his pocket, and brought him
into trouble. There are two elegies “on Mistris Boulstred,” printed in 'Donne‘ls Poems,
pPp- 253 and 258, edit. 1669, 8vo.
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smelled too much of the Schooles, and were not after the fancie of the tyme:
for a child (says he) may writte after the fashion of the Greeks and Latine
verses in running ; yett that he wished, to please the King, that piece of Forth
Feasting had been his owne.™

7. HE esteemeth John Done the first poet in the world in some things:
his verses of the lost Chaine he hath by heart, and that passage of the Calme,
That dust and_feathers doe not stirr, all was so quiet. Affirmeth Done to
have written all his best pieces err he was 25 years old. ’

Sir Edward Wotton’s verses of a happie lyfe® he hath by heart ; and a piece
of Chapman’s translation of the 18 of the Iliads, which he thinketh well done.

That Done said to him he wrott that Epitaph on Prince Henry, Look fo
me, Faith? to match Sir Ed: Herbert in obscurenesse. '

He hath by heart some verses of Spenser’s Calender, about wyne, between

Coline and Pertye.

8. THE conceit of Done’s transformation, or Mereuduywar,® was, that he sought

2 Druminond’s Teares for the Death of Melindes appeared in 1613 ; and his Forth Feasting,
written on occasion of the King’s visit to Scotland, in 1617. The writer of an excellent article
on Drummond’s Poetry, in the Retrospective Review, in reference to the current but unfound-
ed tradition of Jonson's cbject in visiting Scotland, quotes the above words, and says, « Truly
if this be admiration enough for a pilgrimage, and by such 2 man as Jonson, there is much less
enthusiasm wanting on such occasions than we have heretofore imagined.” (Vol. ix. p. 355.)

23 The poem here mentioned, is  The Character of a Happy Life,” by Sir Henry Wotton,
and is so beautiful that we may be excused quoting the first two and last verses.

How happy is he horn and taught ‘Whose passions not his masters are,
That serveth not another’s will? Whose soul is still prepared for death;
Whose armour is his honest thbught, Untied unto the World by care
And simple truth his utmost skill ? Of publick fame, or private breath.

This Man is freed from servile bands,
Of hopes to rise, or fear to fall:

Lord of himself, though not of lands,
And having nothing, yet hath all.

% Donne's Elegy on the Prince was first printed in 1613. -

3 His * Metempsychosis, the Progress of the Soule,” bears the date August 16, 1601, in
the collection of his Poems, p. 286. The fragment extends to 52 stanzas of ten lines.—It may
he added, that Donne appears to have still better claims than either Bishop Hall or Marston
to be considered the first English Satirist. In Drummond’s transcript, Donne’s Fourth Satire
is dated ©* Anno 1594,” three years previous to the publication of Hall's.
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the soule of that aple which Eva pulled, and thereafter made it the soule of
a bitch, then of a shee wolf, and so of a woman: his general purpose was to
have brought in all the bodies of the Hereticks from the soule of Cain, and at
last left it in the bodie of Calvin. Of this he never wrotte but one sheet, and
now, since he was made Doctor, repenteth highlie and seeketh to destroy all his
poems.*® '

9. TuAT Petronius, Plinius Secundus, Tacitus, spoke best Latine; that
Quintilianes 6. 7. 8. bockes were not only to be read, but altogither digested.
Javenal, Perse, Horace, Martiall, for delight ; and so was Pindar. For health
Hippocrates.

Of their Nation, Hooker’s Ecclesiasticall historie (whose children are now
beggars,”) for church matters. Selden’s Titles of Honour for Antiguities
here ; and ane book of the Gods of the Gentiles, whose names are in the Serip-
ture, of Selden’s.

Tacitus, he said, wrott the secrets of the Councill and Senate, as Suetonius
did those of the Cabinet and Courte.

10. For a Heroick poeme he said ther was no such ground as King Arthur’s
fiction; and that S. P. Sidney had ane intention to have transform'd all his
Arcadia to the stories of King Arthur.® :

% Donne's Poems were not collected and published till after his death in 163]. Izaac
Walton says of him, that ¢ the recreations of his youth were Poetry ;" and “of those pieces which
were facetiously composed and carelessly scattered,” most of them were written before the
twentieth year of his age. Ie adds, “ It is a truth, that in his penitential years, viewing some
of those pieces too lonsely scattered in his youth, he wish’t they had been abortive, or so short-
liv’d that his own eycs had witnessed their fuperals.”

% See, however, the Appendix to Walton's Life of Hooker, edit. 1670, p. 113. He died
Nov. 2, 1600, leaving four daughters, and a widow who' married again with such indecent
haste, that she had not time enough to repent it; « for which (says Walton), doubtless, she
would have found cause if there had been but four months betwixt Mr Hooker's and her
death.”

# Milton also intended Arthur for his subject ; and Dryden gave the plan of an Epic poem
on Arthur, in the preface to his translation of Juvenal, which Blackmore laid hold of, with
what success the neglect of posterity is no doubt a just criterion.

VOL. IV. 21






